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Abstract

We have been experiencing remarkable developments and transitions in English
language teaching since World War I. Both approaches, structual and cognitive, may
differ in their goals, yet the emphasis on language structure remains. In the sev-
enties, teaching language was looked at in a new view that teaching only grammat -

ical knowledge is not enough but language use should be considered. In this paper

the authar attempts to survey the previous researches into function of language

which is the core of the communicative approach and into English for Specific Pur -
poses in which maritime English is involved. And by analyzing function of maritime

English, he intends to make use of it for further study of material design of mari -

time English.
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HEE O RS = THER SEHEES AW g & 5 glw, #pkse
AR B oY A4 EERES ®rEsti e BEelz skl ol% T R
kel ZbA = SGEESO- BB Bkl gloh TOERC] e el F Akl

Al TS kel HiEet #£E (signification) uho 2= SEHES £H9 HRES oL
T Slrke Fikol BMEHSIch B 539 use & sFEA oF dtvb: BEBEETSE Com-
municative approach)o]t},

Fifsel A& BRBBEIAERY Bzt & 5 9le 589 KA (unction ol B
b HrE MEsts, ARAd:Eol YIES) LER st #ZEsL English for Specific Pur -
poses (AT ESP) 9] & IRl #HEHEC] 7] = foll ESPo| ke HHS Asl ko)
e fae] SEMCH BB © WEEES BEE (function) FIZ 48E KRB o)A
& HHo WHEHFES material design & 9T HEijEES Aol

nHi

2 . ESP

ARIAES] KHisre] #gst vl %o ESPS English Language Teaching (LA F ELT)
o] R B A YA ESPZF B 2 slx BREG Awwd ;

A= Bt @el BARR Ekold BRIt TES EEolsds ¥ 74 Yoz %
BLsa oloh R TRAR Lt TE 9 K@ EHS RN S BES A2y

°of BiRe ¥ B LEE op| A7z HFES o) HES WESA A Lidhel
HEE B 9 AEEEE Bt Ehrt BEskA 2tk AERES ¢ ddE A
—ies 2 EEdtde 4H2R AFHY Y, obFE 2o o) MBS AT
wigotAl okqket watAw 3 FiEel BEL 1 BEARI E¥S Baz 4459
Aolet, meivt FFEoE TES p¥e BEE/L =4 EF S dosts BHEE ol o
el fEEshE el BUb #mdlch — @RS 218 FHole HERS, fMEs
715 Wste HifrES, BFSE BRe welrlel s RS, #EE 203 A fld =
BEREL e BAS Foldh, olgl AgEdAl e HE/ LTS, K5 EE e 2
o A Y LES A BRI ook BESEE R0 el BT Bl A
70 470 AnEgel Kl MES ALY Aol A o Fr BERE A R Eo
B TR BES A d AR XFEFER LES st HES HESES)
obd Abgtgo FTEH, LE % FES Hfol =k debd Bk KEN XFEES B
#EAF S BRI = EA/HA ZsA o

AR BET LEE TRAV = XEEFER FE/ #mid w4} SEFHZ A
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- Aol HEHsHA Hodd, EHKHCE EFEBo HEYE communication o 9 olA| 9]

use ok HHBARL O] usage °f HEAIE BHSIE Aok zelu FFES) Mae  HK:
HE:e communication ol 4| Eit7t EERZ HAS € Hlwapd BILS Sda 9ok o
A BrgEellAle] obvke) BRE et wale 5@l FE 2E 3BT ol mol Al MHE
sl vhEchs Zlolgloh, wheba] KEEHHC olA of e Aol toly sk TA
of HEAbolol £ MET £RAF dohe RME 2Algl . o9 3re A Zko depkel AW
#o) RS St AFEARC BES #4519 B &) use 9 situation o whe} o}
Erp H85 situation O FEE BIEY T U8 Zolv, o HES BEEMC KAO
ool shlleke Aoleh olal A7 HEe B M E A kMol de %
#Hoes- 7hd gkeh, @179 Ewer 94 Latorre ) Swales ¥ 3 Selinker & Trimble ¥ %ol
sk BELIGE L Hl 3RS Gliltel 9ol Feel Kfsrel #H98E English  for
Science and Technology (EST)e| £¥F9] Zlol9ls, EST ¢ ESP& [HEM 722w 7t
TR T0HEMN ool ok o2 5% R, B BEIS BE Abolel  BEEHITol
Candlin, Bruton & Leather ol fkall #xsich of #pifie] EST o+ ESP o @S 4
23 Aol v, dof B HiEM BME ST oss BERe| JES KR4
= Aol

At 2 BECHEA A ¢ S Wit Sk mpot BE kit FTASH =X
Stebe RS Eolel ESP o el =3l 33ldk ub ojeh Al® o}t giBkel UL
B R Y BEES & KB A o5 AR o E s Hk: BE 4

EOEAT BEE vIAE dolvh webd BEko] sl RkE vd BEAMC #
BestAl ek ol @RS A Sk BEKO HAREAEAA S A= Aol
ESPe] RE SlollAl et EHE figol Kkl ol Hxchar shalch o ERYS =
aiEEE SlolA HPULel LB BoASA e weeet 9ok TRAB L ESP 9
PR A0 BES A sk

A e 60 e 704 MRl 9 Y] Strevens 9 FEwer & Latorre® 2] Reg-

|

1. J.R. Ewer and G. Latorre : A Course in Basic Scientific English

2 . J. Swales: Writing Scientific English.

3. L. Selinker and L. Trimble: “Scientific and Technical Writing: the Choice of
Tense ” in English Teaching Forum . 14. 4.

4. C. N. Candlin, C.J. Bruton, and J. H. Leather: “Doctors in Casualty:
Specialist course design from data base” in IRAL 3.

5. P. Strevens: New Orientations in the Teaching of English

6. J. R. Ewer and Q Latorre: Preparing an English Course for Students of Sci -
ence, ELT Journal, May 1967,
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ister o] SAFol ek ol &9 B EAM FAlS FlHd ERIBS EEvs 4AHR9
WEEL MRS e o2 KBRS register 2 Hol YtkE Aolda, HATel HEIR ol
register 1-2] YIERY FRAEMY BES FEFStE ol A HEME oY FEH BE
S syllabus 2 Akch 2y FERES ZEEAE e o BEE $9004 Bols X
el e ERE e AR ¢EA sl

Ex o] BrfE 3 (sentence )] Rz (level ) 9] #35 (discourse) o] Z#Tolch e
Widdowson ¥ B4} Trimble o] ol ##re] #58M Aol et 152 BILHE  text
9] FHFRIY pattern & MRS ol patternol F5EE BT SN FES Bidste
7Aololch. Widdowson & iRy HEiEel & Myd HEBLoE ZHFE & EiEQl ‘usage’s}
—o| EHM THE @l 42e #ZBlsted 2evhe BRzAS S ‘use’w
Pisalct, ol e KEAZ RS 98 Focus Series (1978)0ll & ZEE HIES X
HEEECE oW HMEARS HHsted owWAl FiEs ol v EHRE e,
—fgfeat e | BEs e, RS e ed %o FFES owA 2olerkE oFL o

AR o) B hEe ook, ESP o BEEREHA A F BEe BEL R
sz gkth o] & 5 Brfke] #ELS B SAToldrh Al Bl A BEES 19
BEgES Sife mBERoe Augid. HEgH 2 BEE/ BEy 3l F#EE
& PEe Bk o 5% HE2A b FEdt e 2 Munby® el FEffolrh
ol Wy BBAMe SEZzode AE-S By A meSEEN A AE
3} Flolch o] BiAe] HRS EEEs HEZR sl K¥S BU#E#E) (communicative
competence ) & FEES] Fill-e st Aoldch BN BEES LES WES (RSt ol&
£ gyllabus 2] AESRE wbt Zlolo

vl EyME= skill 3 strategies o] vk B (need) o] TS B H (target situation)
o) kg EaES BEE FEY Aoly] wied SHEHRE o delddre ¥
oleh vls BrBro) RE: BRL EBEs FiFEl ‘use’ Yol ZHUE BERRE B
s Zlolch 2 FEMSS ZE FFE ‘use’ o Wulthl e j@Ex HFsly MRl B
ol glche Aoluh. wheb HiEo K@Ml =HUs £EE wE LESl] 239 &2
TEE slol - EEFRE HES 4 YA S MRBEG) HES Folok Iy Ao
el o2 Wubde] 2] @RS of  register of & AT Aol okl w el FFEY

o

P

7. H. G. Widdowson: Teaching Language as Communication.
8. J. Munby: Communicative Syllabus Design, pp.93~97.
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HWERGES] Mpkol BES Fie S
55  register of HEEE UE KEE e Aotk

AR BRE BE0 (learning centered ) BT AHkol et sHlleh vl & A BERE:
HERARe Heol HEEE T glo FFEBES AR ofdet FFE ‘use 9 B
o}, Hutchinson # Waters®’ = ESP 2.29] A%t #:OHEES SHEEY MEd gz
st=l ESP ¢ ELT 9| BRfRE 5ol ®lf3te ESP & FEZEstz 3ot

A truly valid approach to ESP must be based on an understanding of the
processes of language LEARNIG ---- “what is ESP ?” In answering this
question, we should first of all consider how ESP at the present time re-
lates to the rest of ELT.

252 ELT w9 LEel 7HA 52 BEEI Bhiel #Fstert =v B # %
stvlel wek EAP ¢ EOP o) 7HA| 2 wifich, 2 ot 7Hx 5 BEES B LHH
o} —ify tERgol whe} EST oF ESE %o slch v o Fol A &= ESP o  HFEHF
£ 7FAlQl EFL/ESL Atole| ##est BAfRE Ho £} ELT © SHEF s o
2] P o Rl Aoldh Za v T flole £F% = k. 2w s
Bi® (communication) 3 22 (Jearning) &2 4 ELT & uFo &S #

2% ESP§ ©hgst 2ol st ek

Aoz ESP £ XS MA(LD MBS AZAE MEE oMo BEREMS 94
o oo FRE 2 FEF B9 KRAGorm) o] FFEehs AL AL o
e Zelv BEEE use o KB MR (context)ol MRl A2 EAIS = BEE O

%7l dhet,

SR Z BSP & ®E:EE 93 HEBAZEY kold 38 #EHS 9% SHHAEG
HE RS ok shve] UE B o 3 sRRIZb RolAgk, A oAl Hoh o
Foll & w52 dolv Al v © B2 o] e Woldh shabskAlR $ezb 9,
5 #EM B#E s BE (communication )oll & o] B Ao ik $-2jE  per-
formance %+ competence 5 [EAIE SLES}F oot FAE Al Eo] SEEN HEZ s
A% AR stelw g WA sk 715 M@l St Gange) & EAIF L
"o glebe Aoleh

QA2 ESP & F-AHotE ZpRAYoI 2 R BE b FAl] KES Folok 3t

9. T. Hutchinson and A. Waters: ESP: A learning centered approach. pp.5~§6.
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o o] RAIE —MREEEEEAN At BESP BE KA k3] @HTIolok & Flolch o g
© # ESP & #B3 MEie] Siv HmE S obd Zlolch ESP & WA Hik
of Bgt B PUES BEHe) BE Hiol S Folof e FHEABY BRI
ol gk Ao},

a9  #8E (Function)

B+ B (communication) & $J38F Zojgtx 3dlche] | 3l A SES BE YW
EHEY BBUCR 453 Eilde A4S Johnson S RS £ B AR

B Bols shel A @ste ok AFHE AMO 2 [FRES K (sentence) & )
TE e weE, 1 XS @il #YR A= Eadhe Aot —flE “You
will come tomorrow”& =8t oz 7} I ofEE o}SoAl st I H4C2 29y
“You’d better make sure you come or else -~ e BREAEIE 4
ol EY 7x o 2l Hde FEFe) BREE HEAAE EAEA 2 A
ojvh, 1%l Yol 4]+ “Please come tomorrow.” 257+ “I’d like you to come tomor -
row” 7} &Y Aelch AFE I Az Qe Ak £ (signification) o AL “You
will come to tomorrow "7} @224 3 Hidl A& JYSA A2 Bl AL #
g3 £shebs 28 AT F sloh o9 ol Ak hLe BEAE O KRS 2
ehats] wpg ol api wshar Qe

Halliday ' & %53 #8E(function) S BT 4 U= SEFES HFsls HEL
Wads —flE 2E =4 B ot PR BEES BiTshe HEL A AeA =HAdo
2 T obolrt THPelA Eobrt FY2 E4E ANz Ao EollE HES FEd
oh 28] ol 23 TRE ofelst thAle 28 AE shH SRR U FezA @

o, & YRR KEE #wi

rufn

A
F 9o

——

. You're very naughty.

2. 1’1l smack you if you do that again.
3.1 don’t like you to do that.
4

. That thing doesn’t belong to you.

10, K. Johnson: Communicative Syllabus Design and Methodology, pp.12~14,
11. M. A. K. Halliday: “Towards a Sociological Semantics” Extensive extracts in
Brumfit and Johnson, pp.27~30.
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5 . Daddy would be very cross .

6 . You make mummy very unhappy by disobeying.
7. That’s not allowed .

ol & L& “control”°lzhE type & Hiskct,

~ threat (2)
— direct (1)
— disapprobation L
imputed (5)
plea (3)
control — ~ appeal ——-—— [
blackmail (6)
general (7)
— rule of society —— [

specific (4)

(B55e Wse 9 w9 Had)
Lol HFE olBA fhfE A “control "ol & type oF BREEE SAEM BB B R
T Bhe ASg

Sinclair 9+ Coulthard '? o] H4e: BE #TE2 Y= BAe(function) B%Ee] HER
ofet, 258 #HEolAMel HKifol BARM MAIFHY HILEES Hste F¥S 3o
—Hlz 2 B Bl A & LEEBE S BT accent 2 TElE TV EZeadS Mo
Tt I #EIE 2 accent off w3l BRASo] REESL I accent o HEEE T EHAIE
of HES oSlE 2 o, 2 Tz ad g Hol F el Hiv B4 SolA 1 LB
I3t HRIS gt

Teacher : What kind of a person do you think he is ?

Do you — (pupil bursts out laughing) What are you laughing at ?
Pupil  : Nothing.

et

B0l & “nothing ”& #HEist 37F YA AL EeE of fdel E%H
“ What are you laughmg at 77ebs BERAAC O 2 S Ay o Folch TS #ffol 178kl
Ae BAEOE st 2 BlE RUANA, HEZA o FEY $EY Avige
EfsA gl Aol

o &l

[

= 7] vhelolch HFES] “ What are you laughing at ?7, “ Why are you

12, J. Sinclair and M. Coulthard: Toward an of Discourse. p.29.
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shouting ? 7, What are you standing up for ?” %2 fF#E EEMOZ BRI =
B fRd v A, 24 HENS 2 XEY od 48 deke 4Rl EE MY
TE Y7 A Eeld A 2e FEE AR £ Hwe skl gs o okel v B
R fEBRE € R o, KBS A9 ol EHE o, B A o Bl
of w3l FRakntol IEHMESH fEREO] fhéto] sy Aolth

Sinclair ® Coulthard ™ & U3  §Re] 4o 2 @ie td s ol d BEY
Bl dlerbs Biilele HBAIS fFRSHE REBE . 2 3 flZ o= Aulselt &
I3 (Bl 4] #f7E b olzbs 2ol FWagheol ZEkd TR A E Bl A
HEite ;AN eE

|o

]

mlo

. oo
T KW

I can hear someone laughing
Is someone laughing ?

What are you laughing at ?

K 5ol k" o] ohd Pl A+ A xS Bifst Bame £ Holx, 49
AR L RS BEkste Kol 9 Aelch dolrt 2Ee fulwelt BT H4ETS
2 MBS = A B ®BoRdch zeld EEI AL old H47RohE  “language use ”

9€¢ Johnson ™’ & }&3 7ol whilz g}

What is important is to understand the nature of the questions which many lin -
guists are new asking. They are questions of “language use”. Sinclain & Cou-
Ithard wish to find out what rules determine whether a particular piece of lan-

guage 1s to be used as a command or as a requst for information.

Aol F A3 Halliday 2 Sinclair ¢ Coulthard ¢ #%8: #6E(function) & 2 #
L& 3dti 9)+ Communicative Language Teaching o By Hie Hko| ),

Finocchiaro 9 Brumfit ' o {&k3lw ##E(function) ol wet FE&eo BUE HMNS £B
bl okl Jkel ok @eh shve EE(ed B AFAe A (formulas) 9
Mol az, = v BEAY B BAERY 33 (communicative or functional expressions)
< fEAolzta et A AR Be 2L fE £ gldh

13) ibid. p.32.
14) ibid. p.19.
15) M. Finocchiaro and C. Brumfit: Functional — Notional Approach. pp.14~17,
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Function : Greeting .
(informal, usable at any time) : “Hello”

(time bound, formal) : “Good evening”

#39 formulas © BEE(LT FKHols] HFoll BA LA “How does she do ? " 2}
7} “How did you do ?” gt & 4 gloke Aol

=,

A~ ol A BUE B2 BAERY(communicative or functional ) HE-E M, #,
Fedl, A, 9 Re o E BUER Bl ool M £ oiot: Ao}

Function : making a suggestion : How do you feel about going to the beach ?

o} 7141 “you "+ he, she, they, the boys %23 RER 4 g7, “do” & F& &
Sk,

Function : making a request or asking for an opionion

: “Would (you) mind not going out today ? ” = “Would you have

minded not going out last night ?” & = 4 9o},

Pim BB BHE (communicative function) - [EE{k® 2B (fomula) 7 BEEEE (com-

municative expression) & tt& thg BriA ¥ &% 4 glth “Good morning. How

does your mother feel today ?”

Ell E7&e] ##E (function) o] BRSH AT W9eE MgshAl 4o 89bch zejy =E
SHEGEE Hel £ Hivel A BUESHe AHZ(FAI Ginteract) & 317] $ja) Arololar,
BYIRE SRS BAStE #Ehel Bl Yt B, e @eld AU staA st o

< BV BITE 5 v BT BEd v ol ACU Este 9 He @l

#1751 A4 L SH ME (function) o E#ES 12le) EYR FAsh Foinds
EEoth Bo}

olg] H#®E Council of Europe & 9814 =i=3] 3est Abahe van EK'® o)} 13

#hE (function) # & (notions) & & B (model) o] ksl M= ot c}o3} o] w
Elazy

163 J. A. van EK: The Threshold Level for Modern Language Learning in Schools.
pp.5~6.
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In essence, the model is a very simple one, in that it analyses verbal behaviour
into only two components : the performance of language-functions and the ex -
pression of, or reference to, notions. What people do by means of language can
be described as verbally performing certain functions. By means of language
people assent, question, command, expostulate, persuade, apologise etc --- our
task, then, in defining alanguage learners will have to be able to perfom and

what notions they will have to be able to handle.

Gobrt & BB oW EE MfECunction) & KEtslob ¢ Ak e BEE
& e A4 pEeh g,

i

The language - activities he will engage in;

The settings in which he will use the foreign language ;

The roles (social and psychological) he will play ;

i

The topics he will deal with ;
- What he will be expected to do with regard to each topics .

T3 van EK' 9] ##E(function) o £¥iE JEMGERR] BMSZ ABREEAY XES
A RASS HEERE (target group) &2 Ao} g o] o},

¥ TRl = KBRSl MEarol t 4Bk FIEE (the specialist maritime register)®o] 3lch. 2.2
ok Aol 2o 5 EEES BEE(function) H5FCE BAS Aoz 2
o}, whebd ARl A= BEEBT A = MAESC RIS & OFEXEE (spoken English)
o] ##E(function) S van EK 9| #¥#Eo] k# SEs o

4. WERFEY Hee

1.1 Identifying .
(To be more exact,) this is a general cargo ship.
This is the point X where we are -----* .
It’s the ‘W’ flag, sir.
That’s the Karanja Buoy.

That’s a towing bollard.

17) ibid. pp.45~49.
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1.2

1.3

1.4

B EEES Bl B R 1

Yes, here they are.

This is Newharbour Radio.

Reporting (including describing and narrating).

The two new ratings are here.

The padlocks have come back, sir.

Half ahead, sir.

That’s when the anchor has been eased out of the hawse - pipe and is
by its ring.

(We say) “Anchor clear of the hawse - pipe” -

We have,sir, ships of the “Telloria” class on that run.
Starboard anchor clear of the hawse - pipe, sir.

I thought this was coming.

Giving the same depth as the lead, sir.

Correcting.

hanging

Well, it’s not a black - haired girl with gold earring.(I can tell you that.)

No, it’s just the name for the cable lifter - (a wheel with a special shape for

lifting chain cable, link by link.)

It dosen’t look as if it belongs to the derrik.

(I certainly used the sextent,) but I wasn't shooting the sun.
Asking .

(Lang,) how do we lift the cargo into the hold and discharge it ?
With cranes ?

What about the upright posts that support some of the derriks ?
Can you think why they are called samson posts ©

Monkey island ? Are there any monkies on board ?

(Chippy is the name for the ship’s carpenter,) isn't it ?

After what period of time is the classification societies special survey carried

out ?
How are these derriks worked ?
1 suppose the warping winch must be right over the rudder ?

When do you put it up and take it down, Busan ?
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(We know them all right,) don’t we ?
What do you want binoculas for ?
Lang, tell me if she’s flying the French tri -colour ensign.
Do you mean the cars and lorries drive around inside the ship, sir ?
Found any bad patches ?
Could you navigate in coastal by radar only, sir ?
Got that ?
Is thati clear ?
Anything special I should know?
2.1 Expressing agreement and disagreement .
2.1.1  agreement
Good. All right, men.
, but it would be all right for some ships.
Quite right.
You're quite right .
Oh, yes, they are all interconnected.
That’s right .
Correct .
Oh, certainly.
Yes, she is.
Exactly.
2.1.2  disagreement
Well, no
2.2 Inquiring about agreement or disagreement.
Do you think we might sail her now, sir ?
That’s OK?
2.3 Denying something .
So your answer was wrong for this ship.
No, sir. Not really .
No point in doing that

2.4 Accepting an offer or invitation.
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2.5
2.6
2.7
2.8
2.9

2.10
2.11

2.12
2.12.1

2.12.2
2.13
2.14

2.15
2.16
2.17
2.18
2.18.1

WEIE #aeol BA] AR 13
Declining an offer or invitation.
Inquiring whether offer or invitation is accepted or declined -
Offering to do something -
Stating whether one knows or does not know something or someone -
Inquiring whether someone knows or does not know something or someone.
Do you know what kind of ship this is ?
Stating whether one remembers or has forgotten something or someone.
Inquiring whether someone remembers or has forgotten something or someone.
You remember that big following sea we had last voyage, sir, coming up to
Ushant ?
Expressing whether something is considered possible or impossible -
possibility
And you can see the two open wings of the bridge.-
We can haul them in and pay them out much faster,too.
It can't be.
Inquiring whether something is considered possible or impossible.
Expressing capability and incapability.
(With the wind blowing in this direction,) you'll be able to smell the answer
in a few minutes.
We should be able to pick it out fairly well by eye, too.
At least we’ll be able to stretch our legs tonight.
You can take Numble One Boat if you like -
They cannot be stowed in the same compartment.
Inquiring about capability or incapability.
Expressing whether something is considered a logical conclusion (deduction) .
Inquiring whether something is considered a logical conclusion (deduction)-
Expressing how certain /uncertain one is of something.
strong positive.
I can tell youl
I must say those were some of the biggest seas 1've experienced in the Atlan-
tic.

I am sure there’s something else going on, too.
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2.18.2 positive
That’s something I know .
2.18.3 intermediate
Basically the same factors as for pitching, I suppose.
I think I’ve read about the compass platform .
1 think I can see the anchor cables up there, too.
That’s the windlass, I suppose, for raising and lowering the anchors.
2.18.4  weak
I don’t think so.
2.18.5 negative
I don’t know if both the chains are anchor cables.
Get away with you, Chippy | (meaning I don’t believe you)
I'd never thought of that, sir.
2.19 Inquiring how certain /uncertain others are of something.
Why they are called Gipsy ?
Eh, are you sure the machine is working properly ?
Are you sure it’s all right ?
2.20 Expressing one is/is not obliged to do something.
I have to say it louder than that .
I must have the full amount by all means.
2.21 Inquiring whether one is obliged to do something .
2.22 Expressing others are/are not obliged to do something.
You'll have to get the Chief Officer to explain the difference.
You needn’t seal soda pop .
2.23 Inquiring whether others are obliged to do something.
2.24 Giving and seeking permission to do something .
2.24.1 giving permission
You may go.
You may come on board and see the living quarters.
2.24.2 seeking permission
Will I be up on the forecastle with you when we sail , Bosun 9

Let me explain once more.
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2.25

2.26

3.1

3.2

3.3
3.4

3.5
3.6

3.7

wW
¢
X

BRI #ekel B B 15
Shall 1 put the spring this bitt ?
Inquiring whether other have permission to do something.
Stating that permission is withheld.
Expressing pleasure, liking.
I like the auto-pilot because it steers a more economical course.
Expressing displeasure, dislike .
I don't like the color of the water on the starboard bow.
Inquiring about pleasure, liking, displeasure, dislike.
Expressing interest or lack of interest.
I’m interested in the main control in the wheelhouse.
Inquiring about interest or lack of interest.
Expressing surprise.
It surprises me that the funnel and the bridge aren’t in the middle of the
ship.
I'm surprised how many points of attachment there are along the deck for
wires and warps .
It’s amazing how many vehicles you can pack into those ships.
Expressing hope.
1 expect one of the engineers will show it to you when he takes you on a tour
of the machinery.
Hope we don't have to use them.
And I hope you have a pleasant voyage.
Expressing satisfaction.
That’s the spirit.
I'm glad you didn't call it gueswork.
All right.
Well done.
That’s something .
I'm quite happy about most things now.
And that’s nearly all I need to know.
That’s much better.

Yes, it's a deal .
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12

13

.14

15

.16

A7

.18

.20

Expressing dissatisfaction.

Inquiring about satisfaction or dissatisfaction.

Expressing dissatisfactment .

Expressing fear or worry.

I'm afraid you have a lot of dangerous cargo.

I'm afraid it will be large amount.

Inquiring about fear or worry.

Expressing preference.

I would prefer to sail in one of your smaller vessels.
Inquiring about preference.

What would you do if the engine broke down ?

Which would you like, coffee or tea ?

Which cigarettes do you prefer, Korean or American ?
Expressing gratitude.

That’s very kind of you.

Expressing sympathy .

A pity you blew the gaff, Chippy 1

I'm sorry to hear that.

Expressing intention.

I'll take you up there in a few minutes.

Now I'll take you quickly round the ship.

I was just going to tell these lads that she carries honey |
I'll let you know the tonage plan tomorrow.

Inquiring about intention.

Will you explain why we aren’t going to be on watches ?
Shall 1 batten down ?

What shall we do with the drum on deck along No. 4 hatch ?
Expressing want, desire.

1 want you to check the steming lights.

But I would like to know why I have to learn these things when we have

echo sounder.

an
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I wish to make a voyage on one of your ships to Singapore.
May 1 have the sailing dates, please ?
Inquiring about want, desire.

Apologizing .

I’m sorry. (“said the Chief Officer”I thought you said ‘engine’.)

Granting forgiveness.

Expressing approval .

Yes, that’ll do.

Expressing disapproval .

No, not that one Grey. - (looks too worn for my liking)
Inquiring about approval or disapproval .

Expressing appreciation.

Thanks for your help.

Expressing regret.

Pity we're going in.

That’s too bad-

Expressing indifference.

It doesn’t matter with this buoy.

I don’t mind at all.

Suggesting a course of action (including the speaker).
(Right, you two.) Let’s take a quick look at the ship.
Let’s walk right forward, past number four hold.
Requesting others to do something.

Would you take starboard stroke please ?

May 1 have your International Inoculation Certificate, and your
please ?

Please make out a ticket for the “Pastoria”

Would you fill in this Information Form, please ?

Let me see your pool “chit”, please.

Will you please come this way 7

Could you post these letters for us ?

passport,

I suggest you start with the cartons stowed in the upper tween deck wings.

—~ 55~
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5.3
5.4

5.5

5.6

Inviting others to do something.
Advising others to do something.
Advising you keep your present course.-

Bosun, you’d better take them under your wing.

(But once you set foot on this ship.) You've got to stop being 2  landlubber

-or at least talking like that .

You must always use every opportunity of checking it by observation.
You have to be careful with the ventilation of coal.

You should give 1t a little more slack.

Warning others to take care or to refrain from doing something.
Otherwise you might get hurt.

Watch out for that coaming |

Danger ahead !

But don’t forget. (if we do a job badly, he’s the one who gets a rocket
the Mate.) ‘

Don’t let the lads take the mickey out of Fano, here.

Never be tempted to use radar instead of keeping a good lookout.
Be careful of the wreck spar buoys through.

Instructing or directing others to do something.

You stay together until we get clear of the land.

Remember to keep out of the Old mains way.

Follow me down this campanion ladder. Now along the alleyway.
Out onto the maindeck.

Up you go, up the ladderto the monkey island.

Full speed ahead.

Port fifteen. Two blasts, please.

Cast - off the stern tow- line.

Get beams on !

Starboard easy.

Stand by with those fenders !

Let go the starboard anchor |

Get the lookout to take soundings -

— R6—
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Offering assistance.

(@3]
oo

Requesting assistance -
6.1 To greet people.
Good morning, sir.
Good afternoon, sir.
Afternoon, pilot.
6.2 When meeting people.
How are you 7
Glad to see you.
Hello !
6.3 When introducting people and when being introduced -
(Yes, sir.) 1’m Fano. This is Lang. He'’s from Norway.
How do youdo ?
6.4 When taking leave.
Bon voyage !
See you again then.
6.5 To attract attention.
Excuse me, sir. (The two new ratings are here.)
Now then, men. (how many ships can you see §P)
Say there. (somebody get a manifold packing P
6.6 To propose a toast.
6.7 To congratulate .

6.8 When beginning a meal .

5. # &
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